The Original Bhagavad Gita, a Textbook on Logic
by Potluri Rao In Seattle ©2018 (CC BY 4.0)

The original Bhagavad Gita was composed three thousand years ago by Professor
Vasudeva Krishna of the Hindu University. It had nothing to do with the fictional epic
Mahabharata of recent origin. The extant Gita is a vandalized version, not the original.
It was financed by the Greeks to promote idolatry. It is devoid of logic and reason.

Using scientific tools, we were able to excavate fragments of the original Gita to
reconstruct the textbook on logic. The logic of the original Gita was so far advanced
that it goes beyond the modern scientific method. It was unique. It was the exact
opposite of the European Aristotle’s logic based on axioms. Owing to its scientific
importance, we wanted to present the excavated original Gita in its original form to the
scientific community. We wanted it to be accessible to everyone and supplied word
translation. Familiarity with the script is not required. With a little bit of patience and
practice, anyone can grasp the substance. There is no substitute for the original.

The original Rig Veda, Brahma Sutra, Mundaka, Katha, Mandukya, and Bhagavad Gita
were textbooks on logic at the university. All of them were treatises on the same system
of logic. The Gita presented the substance of the logic in a simplified logical format.
Unfortunately, all these books on logic were vandalized to worship manuals of fictional
gods with supernatural powers. The logic of the Gita was assassinated and lost in
history.

The Hindu Scientific Method (Hinduism) was based on the premise that there are only
two mutually exclusive concepts: (1) Matter (Prakriti) and (2) Mind (Purusha). All
knowledge (Brahman) is the relationship between matter and mind. It is a layer
sandwiched between matter and mind. It is neither matter nor mind. It interprets matter
to mind. Without the interpreter, Mind does not know what to do with Matter. All life
forms have mind and they live in the world of matter. It is essential that Mind
understand Matter for self-preservation. Brahman, the interpreter, is the survival instinct
acquired by all life forms, in the same manner, through the process of evolution.

Think of matter and mind as consisting of different kinds of atoms. Brahman is a
molecule consisting of one atom of matter and one atom of mind. The atoms must be
compatible for the molecule to form (fuse). There are an infinite number of theoretically
possible Brahman molecules that are preexisting and perpetual. Only some of these
molecules have been discovered so far through the process of evolution.
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The Gita used a simple analogy and treated each Brahman molecule as a virus. Just like
a virus, Brahman molecules replicate and spread when life forms share their knowledge.

The knowledge virus, the Brahman molecule, cannot kill and cannot be killed. It uses
disposable bodies as a host and spreads to diversify. Death of a disposable body does
not kill the virus. The virus is higher than senses, mind, and intelligence. It is beyond
awareness. It resides only in the neurons of a brain. An ant has 250,000 neurons in its
brain, and each one is capable of storing a molecule. Neurons are an involuntary
chemical reaction.

The Gita explained the logic of how the Brahman viruses are discovered through the
process of evolution. They were not invented; they were preexisting and perpetual. It is
like they were covered with a veil of ignorance. The Gita explained the evolutionary
process that extracts a virus from the veil of ignorance. Brahman is exposed when
ignorance is reduced to ashes by the fire of logic. There are an infinite number of
viruses still covered by ignorance.

The Gita logic is universal and applies to all life forms, not just humans. Unlike
Aristotle’s logic, which is based only on matter, the Gita logic is based on matter and

mind.

In the Gita, a Brahman molecule (virus) was referred to as “He”, “Self”, “Supreme”,
“That”, “This”, or “Atman.” The word “Brahman” was invented much later.

Reading material Home
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g T il §aR I8+ 70d §aH |
I 9 fasiar =g gf~r 7 = 11 -8Rl

Y = anyone who | T = This (Brahman) | afl = knows | BdR = as the killer |

g [ T = anyone who | = also | U9 = This] | T = thinks | 8dH = was killed | IH = both
= they | T = never | oSl = are in knowledge | T [ = never | 3 = This] |

80 =kills |7 =nor | §9d = is killed (02.19)

He who thinks that This (Brahman) is the slayer or that This is slain, does not understand. One
who is in knowledge knows that the Self slays not nor is slain. (KaU 2.19) (2.19)

9 S g a1 werfer] A1 Yl HiddT a9 43: |
3l fFeg: MYIST QRIUN A g 80 TR 11 -0l

= =never | SId = was born | forad = or dies | dl = either | Eb_c("lﬁ:l = at any time past, present,
or future | AR [F = never | 31 = This (Brahman)] | Hdl = having come into being |

HIAT = will come to be |'dl =or |- =not| YU: = or is again coming to be | 3fST = unborn |
A = eternal | qYA = permanent | 38 (SY) = This | ERTUﬁ = ancient | 7 = never |

BTCI?T = is killed | BTCITI'I%f = even after killed | RN = the body (02.20)

This (Brahman) is never born nor dies. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is
unborn, eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.
(KaU 2.18) (2.20)

JaIfaRHA Fd 7 TSy |
B T GB: U7 & Teafd giw B 11 -2

CHIEEIEE] [a?.‘[ = knows | AR = indestructible] | fAd = always existing | d = one who |
UTHGHAYH [T = This (Brahman) | 35 = unborn | 3{dYH = immutable] | Y = how |

g = that | Y¥¥: = person | o =0 Arjuna | % = whom | YTdafd = causes to hurt | g =kills
$hH =whom (02.21)

O Arjuna, how can a person who knows that the Self is indestructible, unborn, eternal and
immutable, kill anyone or cause anyone to kill? (2.21)

ARy ST FT fagra 7a1 gifa RIS |
T RN fagTa Sl == ganfa a1 28t 11 -:R

iRy = garments | SO = old and worn out | YT = just as | fagm = giving up |
a1 = new garments | ‘l@lla = does accept | TR =aman | S{ORTOT (qurlﬁr) = others |
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Yl = in the same way | IRRIMOT = bodies | fagm = giving up | SO = old and useless |
3T = different | Taifa = verily accepts | a1 = new sets | 28! = the embodied (02.22)

Just as a man casts off his worn-out clothes, and puts on other new ones, so the embodied (Self)
casts off his worn-out bodies and enters others, new ones. (2.22)

i faf=T efor = i urae: |

1 I FlG=aTdl 9 MY A 11 -3l
EC| [ =never | U+ = This (Brahman)] | fes=af~I = can be cut to pieces | RO = by weapons
T = never | TH =This|3€ﬁf = burns | Uld®h: = by fire | 7 =never|%f'_'i [T =also | T = This]
FiGg-ml [aﬁacrf% = moistens | 3y = by water] | T = never | MR = dries |

Hled: =by wind (02.23)

He (the embodied) cannot be cut by weapons, nor burnt by fire, nor waters wet him, nor the wind
dry him up. (2.23)

S ST STHTAN ST TG T |
e FaTa: RIMREAIST F1E: 11 -% 1

3¢l = unbreakable | 31 = This (Brahman) | &IE'I@ = unable to be burned | 31 = This |
3FAEl = insoluble | 3R = not able to be dried | ¥d = certainly | 9 = and |

A = everlasting | IJdTa: = all-pervading | ®ITU[X = unchangeable | 3{<I¢l: = immovable |
3T (SY) = This | GATd: = eternally the same (02.24)

He is uncleavable, unburnable, unwettable, and undryable. He is everlasting, all-pervading,
stable, firm, and everlasting. (2.24)

A STARFAISTAAH AT STTA |
JHTed fafeed= ArgRnfagme iy I -4 I

3ad! = invisible | 30 = This (Brahman) | 3=l = inconceivable | 31 = This |
faemmEr = unchangeable | 3/ = This | JAd = is said | THT = therefore | TG = like this |
fafqar = knowing it well | ¥ = This | = do not | Hﬂ?ﬁﬁ@? = to lament |

\31—6;&[ = you deserve (02.25)

It is said that the Self is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this,
you should not grieve for the body. (2.25)
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SMeRigaRafc HiFe- Hiydagald add ar: |
SyfaeTH=: YUNfd YT+ dg = 99 HIF Il R

\’rﬂ%l'daﬁ = as amazing | Ugfd = sees | W = someone | U+ = This (Brahman) |

3”%!'&3?[ = as amazing | qafd = speaks of | dYUT = thus | Ud = certainly | d = also |

Hg: = another | \’rﬂ%ﬁﬁlﬁ = similarly amazing | ¥ = also | €4 = This | 3/<: = another |
’{Uﬂﬁf = hears of | 4cdl = having heard | 31U = even | T9 = This | dq = knows | T = never |
d =and | Ud = certainly | W?[ = someone (02.29)

Some look on the Self as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as
amazing, while others, even after hearing about him, cannot understand him at all. (KaU 2.07)
(2.29)

8 Fayaesd 38 Idw WRd |
TRATIGIOT YT+ 7 & MirgHeNT Il -3l

%{69[ = the occupier of the disposable body (Atman) | Ay = eternally | 3{[d¥]: = cannot be
killed | 3 (Sti) = this Atman | a% = in the disposable body | I = of everyone | HRd =0
Arjuna | dH¥HIq = therefore | gaffor = alnl | 'JflTﬁf = living entities (disposable bodies) |

T =never | ™ =you| Q'm%@:[ = to lament | &Iéﬁf = deserve (02.30)

O Arjuna, he who dwells in the body (brain neurons) is eternal and can never be slain. Therefore
you need not grieve for any creature. (2.30)

I IeU Fdd: e |
Y 98y SRR fIa: 1l R-¥& i

IraMY = all that is as useless | 3O = as a well | Jdd: = surrounded |

Wﬁ = by a flood of water | dIdI- = similarly | ﬂé‘g =inall | é%g = the scriptures |

SIIRIUIY = to the man who knows the Supreme Brahman |
faSIHd: = whoisin complete knowledge (02.46)

Just as a well is of little use by the side of an all-spreading flood of water, the same there is in
all the Vedas to a man who knows the Supreme Brahman. (2.46)

SO gy R a: |

AR W1 il §eg: TRaAg 9 1l 3-%R1l
SI~TfOT = senses | RIOT = superior | 3{Ig: = are said | A1 = more than the senses

www.RaoInSeattle.com The Bhagavad Gita Logic page 5


http://Www.RaoInSeattle.com/

W = superior | H: = the mind | #9: = more than the mind | J = also | IRT = superior |
§@: = intelligence | d = who | @: = more than the intelligence | UXd: = superior | d = but |
: = He (Brahman) (03.42)

They say that the senses are superior to the body, higher than the senses is the mind, yet higher
than the mind is the intellect, but what is greater than the intellect is The Supreme.
(KaU 3.10) (3.42)

Td RERTHT R 7o fag: |

I BIeie Hedl TN F: TR=U Il ¥-3
Ud = thus | TRERT = by succession of disciples | UTGIH = received | $H = this science |
ISTSAT = the Rajan sages | ﬁ'g;: = understood | ¥ = that knowledge | P = in the course of

time | Y6 = in this world | Hedl = great | INT = the science of one's relationship with the
Supreme | ¥: =islost | UXdU = O Arjuna (04.02)

The oral tradition was handed from one Rajan to another who came to know it. After a
considerable time, this teaching of the Self ceased to be in the world. [Rajan were professors of
the Hindu University (2,000 BCE) along the Ghaghara river. Vasudeva Krishna, Mahavira,
Siddhartha, and Ajatashatru were professors of the University who resurrected the logic.] (4.02)

31U ISRy UTig: §da: UTuepTH: |
T4 I gior TR | ¥-3 I

3y =even|a?[ :if|\31ﬁ[ :youare|qTe[‘lq: :sinner|‘v'|ac‘lq: = of all |

UlYchH: = the greatest sinners | Td = all such sinful actions | @A = by the boat of
transcendental knowledge | ¥d = certainly | ?{GFT = the ocean of miseries |

ISRy = you will cross completely (04.36)

Even if you were the very worst among evil-doers, you will sail across all sin in this boat of
knowledge. (4.36)

iRy TGS TS asS |
AR FAHHIOT HEATG o adT 1 ¥-30 |l

YT = just as | TR = firewood | affgl = blazing | 3 = fire | HEHITq = ashes |
W = reduces to | &ITZI:[ = O Arjuna | I = the fire of knowledge |

= all ignorance | HHYAT = to ashes | W = it reduces | YT = similarly (04.37)
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As a kindled fire reduces firewood to ashes, O Arjuna, so does the knowledge fire reduce all
ignorance to ashes. (4.37)

ygTaledyd I daR: TIdf<: |
I TsaT Ui f~aafRonferT=sta Il ¥-3R||

H&IdIq = a faithful man | AU = achieves | I = knowledge | I@R: = very much attached to it
TId = controlled | Sf~<T: = senses | I = knowledge | @ET = having achieved |
W[ = transcendental | =i = peace | 3R = very soon | SfTSd = attains (04.39)

A man of faith, intended on knowledge, his senses subdued, attains It, and having attained It,
attains at once the supreme peace. (4.39)

AT gt 7 od g [aY: |

AT 1 o GeIf=l Sfwia: 11 Y-l

= =never | 3Ted = accepts | Wﬁl?[ = anyone's | UT9 =sin | =nor |d = also |

Ud = certainly | &Pd = pious activities | ﬁH = the Supreme Brahman | 3 = by ignorance
31T§(_‘T = covered | IE = knowledge | A = by that | H_Eilﬁf = are bewildered |

ul=dd: = the living entities (05.15)

The Supreme accepts neither the evil nor even the good deed of anyone at all. Knowledge is
enclosed by ignorance; thereby are mortals fooled. (5.15)

A I AT AIRIGHE: |
YT IS THTRAT TaRY Il 4-2& |

A = = by knowledge | J = but | dd = that | 3/JTH = nescience | YT = whose |
TR =is destroyed | 3TH: = of the living entity | ANl = their | \’rl'lﬁ?laﬁ = like the rising sun
I = knowledge | UHTRAR = discloses | dUXH = the Sruti (as Brahman) (05.16)

But those whose ignorance is destroyed by knowledge of the Self: their knowledge, is like the
sun, shedding light on “That” (tat), the Supreme (Brahman). (5.16)

AT S RATRIUT: |
TS AYRIGN FAAYTHE: 1| 40

dqd&d = those whose intelligence is always in the Supreme | dGIHI: = those whose minds are
always in the Supreme | dfAST: = those whose faith is only meant for the Supreme |

dURTYUl: = who have completely taken shelter in the Supreme | TS = go |

W = to liberation | T = by knowledge | ﬁﬁlﬂ = cleansed | PTHYT: = misgivings
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(05.17)

Thinking on That (the Supreme), merged in That, established in That, devoted to That alone, they
step to the state from which there is no return, their sins washed away by knowledge. (5.17)

fa=faTo e SITRT0! T1fd g |
M <F §UId I TS THERA: | 42 I

fdel = with education | fa9 = and gentleness | J = fully equipped |

STRUl = in the Brahman | Tfd = in the cow | BRI = in the elephant | Qlﬁ = in the dog |
d =and | Ud = certainly | YUTPH = in the dog-eater (outcast) | d = respectively |

UfUSdn: = those who are wise | THERM: = who see with equal vision (05.18)

Sages see the selfsame thing in a person educated in Brahman, as in a cow or elephant, also in a
dog, or even an outcast (all life forms). (5.18)

E%H?fﬁﬁ:@ﬁﬁﬂ]ﬁf@ﬁﬂ?:l
e fe T s&r aATe SIRIfor d fR=Ryam: 11 w-3R

*8 =in this life | Ud = certainly | = by them | fore: = conquered | Tl = birth and death |
YT = whose | I =in equanimity | fRUd = situated | H4: = mind | el = flawless |

fg = certainly | 99 = in equanimity | @1 = like the Supreme | d¥HIg = therefore |

SO = in the Supreme | d = they | fRUAT: = are situated (05.19)

Even here on earth, the created is conquered by them whose mind is stilled in equality. For
Brahman is devoid of imperfection and ever the same; therefore, they stand still in Brahman.
(5.19)

Ui gou g &5 emsia T |

UdglaqErestis A 38 T HRd 1 23-2

W = nature (Prakriti) | W = the enjoyer of nature (Purusha) | d = also | ¥d = certainly |
& = the field (Material) | & = the knower of the field (Mind) | Ud = certainly | 9 = also |
Udd = all this | éﬁq = to understand | 3@'&[ =1 wish | IE = knowledge | %1:{ = the object of
knowledge | d = also | PTG = Krishna (13.01)

This body, O Arjuna, is called the ‘Field’ (U?ﬁ), and he who knows it, is the ‘Knower of the
Field’ (Y®V), by the Sages who understand these things. (13.01)
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&=yl 9ty i fafeg gdaay yRd |
TR TS Hd 7 11 83-3 1

@33 = the knower of the field (mind) | T = also | 3y = certainly | Al =Me | fafg = know |

Td = all | éﬂa'g = in bodily fields | HRd = O Arjuna | &3 = the field (matter) | &N = and the
knower of the field (mind) | 9 = knowledge of | Yd = that which | ddq = that |

I = knowledge | Hd = opinion | #H =My (13.03)

Hear briefly from Me what the Field (333, Prakriti) is, of what nature, what its modifications are,
whence it is, what the Knower of the field (&q;ﬁf, Purusha) is, and what his powers are. (13.03)

T oy g fafaafsiar |
et FaYedd ot oTHiEag = 11 43-qull

Td = of all | i = senses | T[0T = of the qualities | 3THTH = the original source | T4 = all |
[ = senses | ﬁaﬁfm{ = being without | 3Fdd = without attachment | ﬂ_q&f[ = the
maintainer of everyone | d = also | Ud = certainly | ﬁ'{fUT = without gunas | qmlhaq = is master
of the gunas | 9 =also (13.15)

The Supreme is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached,
although He is the maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the
same time He is the master of all modes of material nature. (13.15)

Sy YR TRAT T |

qEA@ma axd g dTf+ddb 9 adq Il 83-2& I

afg: = outside | 37 = inside | = also | YT = of all living entities | 3/ = not moving |
TR =moving | T = also | T = and | &I = on account of being subtle | T = that |
AT = unknowable | W = far away | d =also | 3P = near | =and |

dd =that (13.16)

The Supreme exists both internally and externally, in the moving and non-moving. He is beyond
the power of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.
(13.16)

Sffaverd = Yy faverfia o fRyaH |
YAH T TR TR THRI 11 932

AU = indivisible | T = also | HdY = in all living beings | fd4ad = divisible | ST = as if |
d =also | @-I?IT[ = situated | ‘J-KT'J-I_CI = the maintainer of all living entities | @ = also | ddq = that |
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I = to be understood | ‘/'Iﬁl'ml = devouring | Uﬂ-lﬁ'&ﬂ = developing | 9 =also (13.17)

Although the Supreme appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although
He is the maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.
(MuU 3.01.07) (13.17)

Ay doifaeddy: R |
I 30 I |G g faffa 11 e3-2¢ i

SN = in all luminous objects | 3 = also | dd = that | SId: = the source of light |
THY: = the darkness | TR = beyond | I = is said | M = knowledge | I = to be known |
I = to be approached by knowledge | Eﬁ = in the heart | I = of everyone |

faffdq = situated (13.18)

He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is
unmanifested. He is knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge.
He is situated in everyone's heart. (13.18)

Sfcr & auT I I died THNG: |
Thadd Tdigd Haldraaged 1l 83-8R I

2fd = thus (Brahman is) | &3 = nature (Prakriti, Matter, Achit) | d4T = also |

I = consciousness (Purusha, Mind, Chit) | T = the knowable | d =also| Jad = described |
YA = in summary | H&dd = My devotee | Tdd = all this | a3 = after understanding |
HgIdIA = to My (Brahman) nature | JUUSd = attains  (13.19)

Thus the field of activities [the body], knowledge, and the knowable have been summarily
described by Me. Only My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.
(13.19)

T gos 94 fagae SUEry |
faeRiy Tondq fafg uefaamiar 11 23-:01

El?ﬁ = nature (Prakriti) | W = consciousness (Purusha) | d = also | Ud = certainly |
fafa = you must know | 3G = without beginning | IHT = both | 3T = also |

POIW:[ = transformations | @ = also | 7[UIT = the three modes of nature | ¥ = also |

Ud = certainly | faf& = know | W = material nature | §¥d[q = produced of (13.20)

Prakriti (matter, nature) is said to be the source cause, of the production of the body and the senses
(effect and instruments). Purusha (consciousness) is said to be the cause, in the experience of
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pleasures and pains. (13.20)
PRADBRUBI 5g: UPIH |
ToN: YW Hid]d 8gead I 23-2

B = of effect | PIRUT = and cause | Eb_cja = in the matter of creation | %ﬂi = the instrument |
Wt = material nature | I = is said to be | YoU: = the living entity | § = of happiness |
_gg!@'l:ﬁ = and distress | ﬂ-n?ﬁ'jﬁ = in enjoyment | %@1 = the instrument | I = is said to be
(13.21)

For this Purusha (consciousness) is positioned in Prakriti (matter, nature), experiencing its
‘constituents’ born of Prakriti. Attachment to the constituents (Gunas, the modes of Matter
or Nature) is instrumental in its happiness and distress. (13.21)

T2Y: Ypfce! f§ Yerad UpfasT=1om |

HRU URTEISE TG AT 1l 83-R

JoU: = the living entity | Wﬁi@-ﬁ = being situated in the material energy | fg = certainly |
H@ﬂ% = enjoys | Wﬁl\_rﬂ:f = produced by the material nature | I[UIT{ = the modes of nature |

HRU[ = the cause | "IUlﬂ?ﬁ = the association with the modes of nature | ¥ = of the living
entity | Ya¥d = in good and bad | qif = species of life | SI/HY = in births  (13.22)

The Supreme Purusha (Transcendental Enjoyer), here in the body, is also called the Surveyor, the
Approver, the Supporter, the One who experiences, the Great Lord and the Supreme Self. (13.22)

SUSSTIHT T Yl Hidkd HoaR: |
RATAT AT o STTIES: TR: 11 333 |

3USPT = overseer | AJHI = permitter | ¥ = also | Hal = master | Wl = supreme enjoyer |
TRR: = the Supreme Lord | USHIH = the Super-soul | 2fd = also |d =and | 30 = indeed |
I = is said | a% = in the body | &'@I:[ = this | Y¥Y: = enjoyer (Purusha) |

UX: = transcendental (13.23)

He who in this way knows the Purusha (consciousness) and Prakriti (matter, nature) with its
constituents (Gunas, the modes of Matter or Nature), in whatever condition he may be, does
not enter into rebirth. (13.23)
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g Td aftT 4oy Uopfed 9 70r: 68 |
BERICCEIEINEEE R INESICC A REEE]

Y = anyone who | Td = thus | dftl = understands | El:\msf = the living entity Purusha |

W = material nature Prakriti | 9 = and | "Iﬁ[: = the modes of material nature | 48 = with |
YT = in all ways | CREICIE being situated | 30 =in spite of | 1 =never | H = he |

‘I-Bﬁ = again | SIS = takes his birth (13.24)

One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the
interaction of the modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again,
regardless of his present position. (13.24)

ST TR AT HE: |
IRRRASY DI T FHRA T ford 11 23-311

GHT%@T('[ = due to eternity | ﬁ"leaTF[ = due to being transcendental | URH = beyond material
nature | 3{THT = Atman | 378 = this | 3{3I: = inexhaustible | IR = dwelling in the body |
3T = though | DT =0 Arjuna | - PR = never does anything | 7 frId = noris he
entangled (13.32)

Those with the vision of eternity can see that the Self is transcendental, eternal, and beyond the
modes of nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything
nor is entangled. (13.32)

YT FTd FNEFTSTDR T Aafered |
AR &2 JUTHT Auferad Il 23-33 1)

Y =as | I = all-pervading | ?ﬁ&ﬁﬂﬁ = due to being subtle | 3THTR = the sky | T = never
JUfTHd = mixes | I = everywhere | 3aRYA! = situated | S8 = in the body | YT =so
HIHT = Atman | 7 = never | JUfTHd = mixes (13.33)

The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading.
Similarly, the Self does not mix with the body, though situated in that body. (13.33)

YT YD TRAAD: e A I d: |

&5 &l U o UHTRIATT YR 11 83-3% |l

YT =as | UHIRAN = illuminates | Ydb: = one | W = the whole | W% = universe | 39 = this |
IAd: = sun | &3 = this body | &3 = Atman | TUT = similarly | pcd = all |
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UHIRAM = illuminates | HRd = O Arjuna  (13.34)

O Arjuna, as the sun alone illuminates all this universe, so does the Self, one within the
body, illuminates the entire body by consciousness. (13.34)

S AR MY} TTgReadH |
BT T YUl T dg 9 dafad Il g4l

G??EYH\?I = with roots above | 3{¥: = downwards | QTG = branches | Y& = a fig tree |
Ulg: =is said | {HYH = eternal | TGN = the Vedic hymns | 98 = of which |
QU = the leaves | g& = anyone who that | 3¢ = knows | d =he|

aaiﬁq = the knower of the scriptures (15.01)

With roots above and branches beneath, the Asvattha (fig tree) is said to be imperishable; its
leaves are the Vedic hymns; he who knows it, knows the Vedas. (KaU 6.01) (15.01)

ey ied TYARa™ QAT UIIgsT f[avgyara: |

Y TATTIIan- A= TIad 1| U=l

HY: = downward | d =and | S = upward | YdTl: = extended | I = its | RMMMT = branches
Ul = by the modes of material nature | Udexl = developed | fawg = sense objects |

YUdIcll: = twigs | 3IY: = downward | d = and | IEiTﬁ = roots | &Iﬂﬂ*_vl?m%f = extended |

FH = to work | G@Wﬂﬁ = bound | W = in the world of human society (15.02)

Below and above are spread its branches, nourished by the constituents (Gunas of nature,
Qualities); sense-objects are its buds, and below its roots proliferate inseparably linked with
actions in the world of men. (15.02)

J ® U dUgad A 7 91 I I’ |
YT AT SRIGRRAUl Te ol 1l Qu-3 |

= =not | >UH = the form | ¥ = of this tree | 6 = in this world | YT = also | JTAWd = can
be perceived | 1=l = never end | T =never | d =also| aifa: = beginning | T = never |

d =also | JWfAST = the foundation | YR = the fig tree | T = this | ﬁﬁw = strongly |

IET = rooted | &IGW'UT = by the weapon of detachment | Ted = strong | feoa = cutting
(15.03)

No form of it can here be perceived, nor its end, nor its origin, nor its existence. This strongly-
rooted Asvattha (fig tree) having been cut down by an unswerving sword of detachment;
(15.03)
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d: IS FaRATRIded aRe=Tar = fadf 43 |
qHd 91 gy Uud 19d: Ui UG QRION 11 Q- |l

dd: = thereafter | UG = situation | ddq = that | URATRTAE = has to be searched out |
ZI'@F[ = where | 7Idl = going | 1 = never | fAadfa = they come back | HU: = again |

d =to Him | Td = certainly | d = also | 3T& = original | W = the Supreme | UUe = surrender
Yd: = from whom | U?jﬁfi = the beginning | UYdl = extended | g\’TUﬁ =veryold (15.04)

Then, “That’ (tat) Goal should be sought, to which, when having tread on, there is no return
(saying): I take refuge in that Primeval Purusha (Person, Man, Principle) from whom flowed forth
this ancient cosmic process. (15.04)

T TRErIad T 1 ARMT - U1a: |
TGl 9 g~ da™ IR 79 1l Qu-&

T =not | dd = that | HIRIA = illuminates | {Bﬁ =the sun | = nor | E2|QII§'| = the moon |
T =nor | Yldeh: = fire | qd = where | Tcdl = going | T = never | fAad= = they come back |
dGMH = that abode | URH = the Supreme | HH =My (15.06)

Nor does the sun lights there, nor moon, nor fire. That is My supreme abode from where, having
reached it, no one returns. (KaU 5.15, MuU 2.02.10) (15.06)

o= gef: TR 9 = IuHa g |
SIS AT favargudad Il Qu-R Il

Y1 = ears | d&: = eyes | WA = touch | T = also | T = tongue | TV = smelling power |
Ud =also|d =and | IR = being situated in | A9: = mind | T = also 3 =he|
ﬁm:n:[ = sense objects | IUTad = enjoys (15.09)

Through the ear, the eye, the touch, the taste, and the smell, and likewise the mind, He moves
among the things of sense. (15.09)

JehTH=d Ry a1l Y1 a1 TJunfaad |
fareT Arguaf~ uxaf rEyy: 1 u-go i

JhTH=d = quitting the body | f&Ud = situated in the body | a1 = either | 439 = enjoying |
dl =or| "IUTI'%HT[ = under the spell of the modes of material nature | ﬁﬂﬂ@T = foolish persons |
= =never | &ﬂmﬁr = can see | U=l = can see | ATTIEY: = those who have the eyes of
knowledge (Rishi) (15.10)
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The deluded do not perceive whether he (Jiva) departs (from the body) or remains therein, or
whether, through contact with the constituents, he tastes experience. But those who possess the
eye of knowledge see. (15.10)

o= AR URg-are-afeydy |

qA-ISHHATHM! - TRI-Ta: 1| q4-22

ga-al = endeavoring | TIRA: = transcendentalists | =also | T = this | U=l = can see
STAM = in the self | W@Iﬁ'ﬁ[ = situated | ga=dl = endeavoring | 30 = although |
W = those without self-realization | T = do not | T = this | Uil = see |

A = having undeveloped minds (15.11)

The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But

those who are not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try
to. (15.11)

FIGTd doll SFRG RIS RIa |
TS AN T axoll fafg ATHGH 1 Qu-R

Yd = that which | AT = in the sunshine | asl = splendor | SITTq = the whole world |
YR = illuminates | G@W = entirely | Iq = that which | TR = in the moon |

Yd = that which | d =also | 3 = in fire | dd = that | dasll = splendor | fafs = understand |
HHDHH = from Me (15.12)

N

The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And
the splendor of the moon and the splendor of fire are also from Me. (15.12)

ST T3 @l eRYTER UG 9 |
&R: JATTOT YT HeRASER I 1l JU-3& |l

gl = two | _E'{Jﬂ = these | W = living entities | W% = in the world | &X: = fallible | d = and |
3{&R = infallible | U9 = certainly | ¥ = and | &R: = fallible | §aIfOT = all | YA = living
entities|w = in oneness | &R = infalliblelgaﬁf =issaid (15.16)

There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is
fallible. The Self is infallible. (15.16)
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THTERRACAISEHERIG Y IraH: |
SIS Al d¢ I Uid: TIURE: 1 Qu-¢ I

Y[ = because | &R = to the fallible | 37l = transcendental | 3§ =Iam | S&RT = beyond
the infallible | 30 = also | d =and | 3dH: = the best | 3(dl = therefore | 3R =Tam |

A% = in the world | d<d = in the Vedic literature | D =and | UfYT: = celebrated |

E\Wﬁ?ﬂqi = as the Supreme Personality (15.18)

Since I go beyond the fallible, and am more exalted than the infallible, in the world

as well as in the Vedas, I am extolled as the Supreme Being (Purushottama). (MuU 2.01.02)
(15.18)
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